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активніше бере участь у процесі навчання, який ніби перетворюється на 

конкретні «робочі» завдання та ситуації, що психологічно занурює студента в 

освітній процес, стимулюючи його увагу, концентрацію та аналітичні 

можливості. 
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ЕФЕКТИВНІ СТРАТЕГІЇ ФОРМУВАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ  

САМОЕФЕКТИВНОСТІ ЗДОБУВАЧІВ НА ЗАНЯТТЯХ З ДІЛОВОЇ  

ІНОЗЕМНОЇ МОВИ  

Навчальна самоефективність є необхідною складової професійної 

підготовки майбутнього фахівця, адже її наявність дозволяє розвивати 

впевненість індивіда у власних здібностях, вміння самостійно, активно та 

продуктивно здійснювати навчально-пізнавальну діяльність, при цьому 

досягаючи особистісно значущих навчальних результатів, що сприяє саморуху, 

саморозвитку та самовдосконаленню особистості.  

Аналіз робіт зарубіжних та вітчизняних дослідників дозволив нам 

виокремити певні стратегії, які допоможуть викладачам формувати навчальну  

самоефективність студентів на заняттях з ділової іноземної мови :  

1. Викладач має навчити студентів ставити чіткі навчальні цілі. Задача 

викладача встановити навчальну мету так, щоб студенти були мотивовані її 

досягти, щоб вони мали можливість відчути успіх та власну ефективність, щоб 

ці позитивні відчуття допомогли їм досягати успіхів у майбутньому 

професійному житті. І навпаки, якщо навчальні цілі абстрактні або взагалі 

відсутні, то учасники освітнього процесу не знатимуть, чого від них очікують і, 

як наслідок, частина здобувачів може розчаруватися та втратити мотивацію до 

навчання. Таким чином, навчальна самоефективність студентів значно 

підвищується, коли вони мають можливість досягти поставленої мети та 

розуміють, що вони стають більш обізнаними та вмілими. 

2. Викладач повинен заохочувати студентів до того, щоб вони  ставили 

перед собою складні цілі. Для досягнення високого рівня навчальної 

самоефективності здобувачеві слід ставити перед собою такі навчальні 

завдання, які потребують значних зусиль. Складні цілі дають здобувачам 

можливість відчути велику ступінь задоволення від досягнення мети, відчути 

певну ейфорію від того, що вони стали на один щабель вище в досягнені 

кінцевої мети - стати конкурентним та затребуваним спеціалістом. Проте, 

задача викладача навчити студентів ставити такі цілі, які не знаходяться поза 

межами їх рівня знань або навичок, щоб потім це не призвело до розчарування 
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та не погіршило переконання здобувачів у їх власній навчальній 

самоефективності.  

3. Викладач має надати чесний зворотний зв’язок. Для підвищення рівня 

переконання студентів у власній навчальній самоефективності викладач має 

надавати зворотний зв’язок у формі словесного переконання або нагороди 

залежно від продуктивності, при цьому викладач має заохочувати здобувачів 

продовжувати рух до досягнення мети. Проте викладач має хвалити студентів 

тільки за якісно зроблену роботу, в противному випадку педагог може змусити 

студентів думати, що вони добре справляються із завданням, хоча насправді 

воно так не є.  

4. Викладач має організовувати навчання таким чином, щоб студенти 

вчилися на успіхах і невдачах одне одного. Для цього викладач у своїй роботі 

має впроваджувати такі стратегії, як відкритість наукових і конкурсних робіт, 

колективне обговорення взаємних оцінок, використання у навчальному процесі 

реальних життєвих історій людей, які досягли професійних успіхів попри певні 

невдачі. Крім того, групова оцінка діяльності здобувача також сприяє 

зростанню навчальної самоефективності, адже вона стимулює значно більше 

ніж індивідуальна оцінка, а оцінка референтної особи має більше значення за 

оцінку особи, до якої людині байдуже. Проте, викладачам варто пам’ятати, що 

похвалу чи критику здобувач прийме лише тоді, коли буде впевнений у своїй 

спроможності змінити ситуацію на краще. 

Таким чином, здобувачі, які мають високий рівень навчальної 

самоефективності здатні братися за більш складні навчальні завдання, не 

дивлячись на те, що їм доведеться витратити більше зусиль та часу на їх 

виконання. Такі здобувачі здатні до більш глибокої обробки навчального 

матеріалу, мають високі академічні прагнення, більш орієнтовані на досягнення 

цілей.  
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Придніпровська державна академія будівництва та архітектури 

 

КРИТИЧНЕ МИСЛЕННЯ ЯК СКЛАДОВА ПРОЦЕСУ НАВЧАННЯ 

ІНОЗЕМНИМ МОВАМ 

 

У сучасному освітньому просторі все більше і більше уваги приділяється 

формуванню у майбутніх фахівців саме «м’яких навичок» (soft skills) на тлі 

професійних знань, особливо у технічних навчальних закладах освіти. Кожна 

така навичка важлива та сприяє конкурентоспроможності майбутнього 

спеціаліста. 


